
4664 F. t. Navnelov 

for islandsk ejefald, hvorefter det rette patronym for 
en person, der har en far, der hedder Hjörtur, er 
Hjartardóttir eller Hjartarson, og det rette patronym 
for en person, der har en mor, der hedder Kristin, er 
Kristínardóttir eller Kristinarson. Da danske myndig- 
heder imidlertid ikke kan forventes at være bekendt 
med sådanne udenlandske grammatiske regler, er det 
ansøgeren, der må gøre opmærksom herpå og eventu- 
elt dokumentere dette. Dokumentation kan eventuelt 
fremlægges i form af en erklæring fra det pågældende 
lands myndigheder herom. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærknin- 
ger, pkt. 2.8.2. 

Efter nr. 3 kan man tage en af forældrenes, bedste- 
forældrenes eller ægtefællens fornavn, når navnet har 
tradition i en kultur, som ikke skelner mellem for- og 
efternavn. Under samme betingelser er det også mu- 
ligt at tage en ugift samlevers fornavn, hvis samlivet 
opfylder betingelserne i § 5, stk. 2. Bestemmelsen, der 
er ny i forhold til gældende ret, har til formål at tilgo- 
dese en række udenlandske navneskikke, herunder 
muslimsk navneskik. Der henvises herom til de al- 
mindelige bemærkninger, pkt. 2.8.3. Uanset at de på-. 
gældende navneskikke primært tager udgangspunkt i 
mandlige familiemedlemmers navne, er bestemmel- 
sen ligesom nr. 1 og 2 udformet kønsneutralt, se her- 
om de almindelige bemærkninger, pkt. 2.8.1.2. og 
2.8.1.3. 

Bestemmelserne svarer i det væsentlige til de nye 
norske regler om disse forhold. Dog er der i nr. 2 ikke 
medtaget en adgang til at tage bedsteforældres fornav- 
ne med en endelse, der viser slægtskabet, da denne 
navnetradition ikke synes at være aktuel i Danmark. 

Det bemærkes, at anvendelse af disse fremmede 
navneskikke ikke er foreslået forbeholdt for personer 
med en bestemt anden etnisk baggrund end dansk, jf. 
de almindelige bemærkninger pkt. 2.8.1.2. og 2.8.1.3. 
Der er således ikke noget til hinder for, at en etnisk 
dansker kan tage et navn med en udenlandsk navnetra- 
dition. 

Efter stk. 2 må et efternavn efter stk. 1, nr. 1 og 2, 
ikke betegne det modsatte køn i forhold til den, der . 
skal bære navnet. Bestemmelsen, der er en konse- 
kvens af, at patronymnavne i modsætning til, hvad der 
ellers gælder for danske efternavne, typisk er køns- 
specifikke, svarer til, forslaget til § 13, stk. 2 om for- 
navne. 

Efter stk. 3 kan ministeren for familie- og forbru- 
geranliggender fastsætte supplerende og udfyldende 
regler på området. Bemyndigelsen i stk. 3 kan bl.a. be- 

. nyttes til at fastsætte regler om, hvilke landes navne- 

tradition der må antages at opfylde betingelserne i stk. 
1, nr. 2 og 3, samt om, hvilke ændringer de pågælden- 
de navnetraditioner tillader. 

Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender 
(Familiestyrelsen) overvejer at udarbejde en oversigt 
over en række navne, der har tradition i en kultur, som 
ikke skelner mellem for- og efternavne, jf. § 7, stk. 1, 
nr. 3. Oversigten vil i givet fald blive løbende offent- 
liggjort på Ministeriet for Familie- og Forbrugeranlig- 
genders (Familiestyrelsens) hjemmeside. 

Efter bestemmelsens 2. pkt. kan ministeren for fa- 
milie- og forbrugeranliggender for transseksuelle per- 
soner gøre undtagelse fra bestemmelsen i stk. 2 om, at 
efternavnet ikke må betegne det modsatte køn i for- 
hold til den, der skal bære det. Der henvises til det, der 
er anført i bemærkningerne til § 13, stk. 2,2. pkt., om 
transseksuelles fornavne og de almindelige bemærk- 
ninger pkt. 4.4. 

Til J 8 
Efter bestemmelsen i stk. 1 kan 2 navne, der hver 

for sig kan tages som efternavn, sammen tages som ef- 
ternavn, hvis navnene forbindes med bindestreg. 

Efter forslaget er det alene muligt at forbinde 2 nav- 
ne med bindestreg. Reglen i stk. 2 om, at bindestregs- 
efternavne skal anses som ét efternavn, gælder kun for 
lovens øvrige bestemmelser. Forslaget indebærer så- 
ledes, at det fortsat ikke vil være muligt at forbinde et 
bindestregsefternavn til et andet efternavn, f.eks. 
"Haldgren-Jensen-Hansen". Lovforslaget hviler som 
den gældende navnelov på den forudsætning, at det 
ikke er muligt at tage 2 efternavne, uden at disse er 
forbundet med bindestreg. Godtgøres det, at et eksi- 
sterende efternavn undtagelsesvis består af 2 eller fle- 
re led uden bindestreg, vil dette navn som hidtil kunne 
tages efter de almindelige regler i §§ 1-5 og 7-8. Det 
vil dog efter forslaget heller ikke være muligt at for- 
binde et sådant flerleddet efternavn med et andet efter- 
navn med en bindestreg. 

Efter stk. 2 anses et efternavn, der består af 2 navne 
forbundet med bindestreg, i forhold til lovens øvrige 
bestemmelser som ét efternavn. Dette er f.eks. af be- 
tydning ved opgørelsen af antallet af navnebærere ef- 
ter §§ 2 og 3 samt ved afgørelsen af, om de fornødne 
samtykker er indhentet i medfør af § 4, stk. 1, nr. 7. 
Personer, der bærer navnet »Haldgren-Jensen«, skal 
ved opgørelsen efter lovforslagets §§ 2 og 3 ikke tæl- 
les med i opgørelsen af, hvor mange der hedder 
»Haldgren« eller »Jensen«, da »Haldgren-Jensen« an- 
ses for at være et selvstændigt navn. Dette betyder 
endvidere, at en person, der ønsker »Haldgren-Jen- 
sen« på samtykkegrundlag efter lovforslagets § 4, stk. - 


